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Intermediate — Watch Out!

Whoa Whoa, What's going on? Watch out!
Eyvah, ne oluyor? Dikkat et.

Hey, watch where you’re going!
Hey nereye gittigine dikkat etsene!

Oh, no! I'm so sorry! Are you all right?
Hayir, olamaz. Uzgiinim. lyi misin?

Oh...I don’t know.
Bilmiyorum..

| feel terrible, | really didn’t mean to knock you over. My tire just
exploded, and | lost control of my bike. Really, it was an accident.
Please accept my apologies.

Kendimi cok Kot hissediyorum. Size carpmak
istemezdim.Lastigim patladi ve bisiklete hakimiyetimi kaybettim.
Gergekten bir kazayd.. Liitfen kusurumu bagislayin.

Just let me try to stand up.
Kalkmama yardim edin yeter.

Are you okay?
lyi misiniz?

Oh, wait a second, you seem really familiar, | think I know you
from somewhere.
Aaa, bir saniye. Tanidik birine benziyorsunuz. Sanirim sizi bir
yerden taniyorum.

Yeah, | think we have met somewhere before. That's right! We
met at Aaron’s place last weekend! What a coincidence! But
anyway, I'm glad to see that you're not too badly hurt, and |
should probably get going. | have a nine o’clock meeting. But



here’s my number. Call me and we’ll exchange insurance
information.

Evet, sanirrm daha O6nce tanismistik. Dogru. Gecgen hafta
Aaron'un Yeri'nde tanismistik. Ne tesadiifl Neyse c¢ok kotii
yaralanmadigina sevindim. Simdi gitmem gerekiyor. Saat
dokuzda toplantim var. Bu telefon numaram. Beni ara da sigorta
islemleri hakkinda bilgi alisverigsinde bulunalim.

Ouch! My ankle! | think it's broken! You can'’t just leave me like
this! Are you calling an ambulance?

Bilegim..Sanirim kirildi. Beni béyle birakamazsin. Bir ambulans
mi gagiriyorsun?

Nope, I'm canceling my appointment so that | can stay here with
you.

Tamam, randevimi iptal ediyorum. Bolylece burada yaninda
kalabilirim.



